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È l’unico casco sul mercato che appoggia tutto ed esclusivamente  
sulle spalle per mezzo di un pettorale anatomico in modo perfettamente 

equilibrato. Comodamente indossabile con un semplice gesto.
La testa, all’interno del casco, ha completa libertà di movimento. 

La visiera panoramica permette un campo di visione eccezzionale. 
È conforme alle norme UNI EN 12941. 

Disponibile con visiera bianca o antiriflesso.

It is the only helmet on the market that, thanks to an anatomical breastplate,
leans on the shoulders only, in a perfectly balanced way.

Comfortably wearable with a simple gesture.
The head inside the helmet has a complete freedom of movement. 

It complies with EN 12941. The panoramic visor, 
available in anti-glare or white, allows a great wide vision.

Modelli / Models:
SUPER 1001L 

Alimentazione con batteria al litio (integrabile con cavo trattore)
Powered by lithium battery (optional tractor cable) 

STANDARD 1003 
Alimentazione batteria del trattore 

(integrabile con batteria ricaricabile al litio) 
Powered by tractor battery (optional rechargeable lithium battery) 

STANDARD 1103 
Alimentazione con batteria del trattore 12 V 

(batteria ricaricabile non prevista)
Powered by 12 V tractor battery (the usage of rechargeable battery is not recommended)

Il PowerCap Active IP è un casco progettato per la protezione da polvere e 
particelle contaminanti presenti nell’aria; ideale per lavori in ambienti molto 
polverosi quali falegnamerie, carpenterie, aziende agricole, 
industrie alimentari etc. È conforme alla norma UNI EN 12941 TH1P. 

The Powercap Active IP is designed for protection against dust
particles and airborne contaminants; ideal for working in dusty 
environments such as carpentry, farms, food industries etc.
It complies with EN 12941 TH1P.

Gruppo elettrofiltrante: il flusso d’aria (160 l/min) dona una sensazione 
fresca e confortevole che elimina ogni sforzo respiratorio ed evita 
l’appannamento della visiera 
Protezione da impatti: conforme alle norme EN 166 1B. 
Protegge la testa e gli occhi anche da impatti laterali 
Autonomia: 8 ore, tempo di ricarica 10 ore

Electrofiltrant group: the filtered air flow produced (160 l/min) garantees 
a fresh and comfortable feeling that eliminates any respiratory effort and 
prevents the visor from fogging
Impact protection: It complies with EN 166 1B and protects head and eyes even 
from side impacts
Autonomy: 8 hours, 10 hours for charging



2001U
con supporto 0550

2001L

Casco integrale ventilato con visiera apribile, il peso è distribuito in cintura 
o sulle spalle con apposito supporto consentendo un alto comfort. 
È dotato di una funzionale aletta parasole che protegge dai raggi solari 
e da cadute accidentali. Conforme alla norma UNI EN 12941. 
Particolarmente consigliato per il vigneto e uliveto. 

Ventilated integral helmet with openable visor. The weight is distributed
on the belt or shoulders, allowing high comfort. It is equipped with a
functional sun visor that protects from sunlight and from accidental drops.
It complies with EN 12941. Highly recommended for vineyards 
and olive grovers.

Modelli / Models:
SUPER 2001L 
Alimentazione con batteria al litio (integrabile con cavo trattore)
Powered by lithium battery (optional tractor cable)
SUPER 2001U 
Alimentazione con batteria al litio integrata al turbomatic 
da portare anche sulle spalle con apposito supporto 
Powered by lithium battery integrated to turbomatic.
It can be carried on the shoulders with the appropriate support
STANDARD 2003 
Alimentazione con batteria del trattore (integrabile con batteria al litio ricaricabile)
Powered by tractor battery (optional rechargeable lithium battery)
STANDARD 2203 
Alimentazione batteria del trattore 12 V (batteria ricaricabile non prevista)
Powered by 12 V tractor battery (the usage of rechargeable battery is not recommended)

L’Airfilter è un innovativo respiratore per la protezione da polveri e gas. 
Concepito per lasciar libere le spalle e poter indossare apparecchiature 

come piccoli atomizzatori, pompe ecc. È dotato di una turbina che 
aspira l’aria attraverso i filtri e la convoglia sulla visiera evitandone 

l’appannamento. Il continuo flusso d’aria crea una pressione positiva che 
elimina ogni sforzo respiratorio e impedisce l’entrata di aria contaminata. È 
conforme alla norma UNI EN 12941. Particolarmente consigliato nelle serre.

 
Airfilter is an innovative respirator for protecting from dust and gas. 

Designed to leave your shoulders free and to let you wear 
equipment such as small atomizers, pumps, etc. 

It is equipped with a turbine which draws the air through the filters 
andconveys it to avoid visor from fogging. 

The continuous airflow creates a positive pressure that avoids any respiratory 
effort and prevents the entry of contaminated air. 

It complies with EN 12941. Highly recommended for greenhouses.

Modello / Model:
SUPER 4001L 

Alimentazione con batteria al litio
Powered by lithium battery



TUTE PROTETTIVE MONOUSO
DISPOSABLE PROTECTIVE COVERALLS

EKA 55 (Bianco/White)

Tuta con cappuccio, polsini, punto vita e caviglie elasticizzati.
Cerniera frontale a doppio cursore con copri cerniera 
richiudibile.
Cuciture trapuntate e bordate. Categoria CE III, protezione 
5B/6B.

Coverall with hood, cuffs, waist and ankles elasticized. 
Double slider front zipper with closable zipper cover. 
Quilted and edged seams.
Category CE III, protection 5B/6B.

(Verde)/Green) AGMAXV

Tuta con cappuccio. Cuciture ricoperte, elastici per pollici,
cintura, polsini e caviglie elasticizzati. Cerniera a doppio cursore

e copricerniera richiudibile. Categoria CE III, Protezione 4B/5B/6B;
in tessuto laminato.

Certificazione per Fitofarmaci EN ISO D27065:2017 CLASS 2.

Disposable coverall with hood. Taped seams, finger loops, elasticated
hood, waist, wrists and ankles. Hinge double slider and reclosable zip

cover. Category EC III; protection 4B/5B/6B; laminated than the
Certification for pesticides EN ISO D27065:2017 CLASS 2.

FACCIALI FILTRANTI MONOUSO
DISPOSABLE MASKS

Protezione delle vie respiratorie contro particolato di tipo solido ed aerosol
Respiratory protection against solid type particulate and aerosol

cod./code 2920
Facciale filtrante FFP2  

per polveri medio-tossiche 
Facial filter FFP2 

for mediumtoxic dust

 cod./code SP030C 
Facciale filtrante FFP3 con valvola

e carbone attivo per polveri
medio-tossiche e vapori organici

Facial filter FFP3 with valve and activated 
carbon layer for medium-toxic dust and 

organic vapours



MASCHERE e SEMI-MASCHERE / FULL MASKS and HALF-MASKS 

Maschera panoramica 
a raccordo speciale

Mask with bayonet
connection

Maschera panoramica
a 2 filtri con raccordo

speciale in gomma
termoplastica. Visiera

in policarbonato
antigraffio

Full face mask with 2
bayonet connection filters
in thermoplastic rubber
with polycarbonate and

scratchproof visor

Semi-Maschera 
a raccordo speciale

Half-Mask
with bayonet connection

Semi-Maschera a 2
filtri con raccordo

speciale in
termoplastica

Half-mask with two
bayonet connection

filters in thermoplastic
rubber

Semi-Maschera
con filtri integrati

Half-Mask with
integrated filters

Semi-Maschera con filtri
integrati in

termoplastica

Half-mask with 
integrated

filters in natural
thermoplastic

rubber

Maschera panoramica 
a raccordo unificato

Standard
thread mask 

Maschera panoramica
monofiltro in

termoplastica. Visiera
in policarbonato

antigraffio

Full face mask with one
standard connection
filter in thermoplastic

rubber with 
polycarbonate and
scratchproof visor

Filtri a raccordo speciale
Filters with bayonet connection

per/for SP4000 - SP5600
EN 14387/EN 143

Filtri a raccordo unificato
Standard thread filters

per/for SP2150
EN 14387/EN 143

EN 148-1

Filtri / Filters 

* A (Marrone) Gas e Vapori organici, con punto di ebollizione >65 °C
* A (Brown) Organic gases and vapours, with a boling point >65 °C

* K (Verde) Ammoniaca e derivati organici dell’ammoniaca 
* K (Green) Ammonia and organic ammonia derivates

SP202 P3 R SP401 P3 R

SP221 A2P3 R SP421 A2 P3 R

SP222 A1B1E1K1P3 R SP424 A1B1E1K1P3 R

* P (Bianco) Polveri, fumi, nebbie, aerosol 
* P (White) Dusts, fumes, mists, aerosols

* E (Giallo) Gas e vapori acidi
* E (Yellow) Acid gases and vapours

* B (Grigio) Gas e vapori inorganici
* B (Grey) Inorganic gases and vapours

Colore Filtro / Filter color Filtri / Filters Colore Filtro / Filter color

SP5600 SP4000 SP8100NEXT SP2150
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